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Kaviolinjan miehet

Elokuvaesitystoiminnan alku-
vaiheessa nayftajat ostivat ne
kopiot, joita he sitten kiersivitt
esittamassa ympiiri maata.
Kiinteiden elokuvateattereiden
my0tii vakiintui kaytiint0, etta
helsinkiliiiset elokuvateat-
terinomistajat hankkivat ulko-
mailta kopioita ja niiytettytitin
ne omissa teattereissaan he

vuokrasivat niita maaseututeat-
tereille ja kierttiville esittiijille.
Ensimmtiiset elokuvatoimistot
ja -agentit, jotka viilittiviit elo-
kuvia, alkoivat toimia Suo-
messa 19 I O-luvulla. Vuokraa-
moiden miiiirii kasvoi ja enim-
milltitin niitti oli 1960-luvun al-
kuvuosina yli 40.

Monet elokuvatoim istojen
tyontekijat aloittivat elokuva-
teatterissa paikanniiytttij inii,

vahtimestareina tai konehuo-
neen puolella.

Karl Jiirvinen kertoo:
"Kun lopetin koulun, olin ko-
vasti innostunut elokuvista.
Olin silloin kuudentoista. Tu-
tustuin Sampo-elokuvateatterin
vahtimestariin ja kun hiin ker-
ran sitten sairastui, hiin pyysi
minua sijaisekseen. Teatterin
omisti Martin Funck, jolla oli
liiketoimia Saksassa ja hiin oli

2l nsimmdiset suomalaiset elokuvien esiftiijiitv hankkivat itse elokuvakopiot esityksiiiiin
varten. Sitten elokuvateatterinomistajat alkoi-
vat vuokrata ja myydii hankkimiaan kopioita
eteenpdin. 191O-luvulla Suomessa toimi jo
muutamia elokuvien vuokraamiseen erikois-
tuneita toimistoja. Aluksi Suomeen tuotiin Eu-
roopassa valmistettuja elokuvia, mutta en-
simmdisen maailmansodan jiilkeen amerik-
kalaiset elokuvat tulivat yhti suuremmassa
m66rin Suomen markkinoille. Suomalaisista
elokuvien maahantuojista tiirkeimpiii olivat
Suomi-Filmi ja Adams-Filmi.

Suomalaisten elokuvia maahantuovien yrit-
tEijien rinnalle perustivat suuret amerikkalaiset
elokuvienlevitysyhticit omat tyttiryhtiOnsii: Met-
ro-Goldwyn-Mayer 1929, Paramount 1930,
Fox 1931 ja Wamer Bros 1932. Ne huolehtivat
piitiyhti6nsEi elokuvien levityksestii Suomes-
sa,

Sota-ajan poikkeustilanteessa elokuvien
maahantuonti oli vaikeaa. Amerikkalaisten yh-
tididen tytaryhtidt toivat koko sota-ajan Suo-
meen elokuvia, joista ei heti voitu maksaa
ptiiiyhti6lle valuuttavaikeuksien takia. Saadut
tulot talletettiin Suomen Pankkiin odottamaan
sitti, ett€i ne voitiin tilittEiti eteenpdin. Joissain
tapauksissa tuloja muutettiin tavaraksi, esim.
vietiin tietyllii summalla paperia, joka myytiin
Amerikassa. Vaikka Suomi oli sota-aikana
yhteistycissii Saksan kanssa ja Suomen elo-
kuvateollisuus sai ostaa raakafilmid Saksasta
ja samalla saksalaisia elokuvia, el elokuva-

tarjonta muuttunut tdysin yksipuoliseksi.
Rahasta eli valuuttapulasta johtui sekin, ettd

erdiden amerikkalaisten suurelokuvien tuonti
Suomeen viivdstyi. Esimerkiksi Tuulen viemS€i,
joka tehtiin 1939 sai Suomessa ensi-illan vasta
1950. Elokuvan tuoftaja vaati siitti niin korkean
summan, ettd Suomessa toimiva MGM:n edus-
taja ei pystynyt sitd takaamaan ennen kuin
vasta pahimman pula-ajan mentyti ohi.

Seuraavassa tutustutaan ldhemmin eloku-
vatoimistojen ty6hdn'l 940-luvulta 1960-luvulle
eli aikana, jolloin Suomessa toimi enimmilliitin
yli 40 vuokraamoa ja yli 600 elokuvateatteria.
Amerikkalaisia elokuvia maahantuoneissa
vuokraamoissa tydskennelleet Erik Ldnnberg,
Kurt Dahl, Kalervo Nieminen ja Olavi Virtamo
ja Lauri Keronen muistelevat, miten tyci on
heidiin aikanaan muuttunut.

Karl J6rvinen teki tyOuransa suomalaisessa
Adams-Filmin palveluksessa ja muistaa hyvin
jo mykkiielokuvan aikoja. Berfta Vuori puoles-
taan aloitti tyduransa Adams-Filmin palveluk-
sessa ja tyciskenteli vuodesta 1958 alkaen
neuvostoliittolaisten omistamassa Kosmos-
Filmissii.

Suuret elokuvavuokraamot olivat yhteisty6s-
sd suurten ulkomaisten elokuvayhtiOiden kans-
sa ja toivat maahan niiden elokuvia. Siinii
tilanteessa tarvittiin tarjonnan monipuolis-
tamiseksi myds pieniti maahantuojia, jotka tiiy-
densivdt suomalaista elokuvatarjontaa. Aito
Mdkinen oli tiillainen vaihtoehtoisen elokuvan
maahantuoja.
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poissa pitkaankin, yli kuukau-
denkin. Htin pyysi minua hoi-
telemaan sitten filmipuolta ja
kassa hoitaisi rahapuolen.
Vuokrasin elokuvia Estlande-
rilta Fredrikinkadun toim i stos-
ta. Siellii oli tOissii Werner
Dahl, josta tuli vahitellen hyva
ystiiviini. Onnistuin valinnois-
sani aika hyvin. Siellii oli ruot-
salaisia Lars Hanson -elokuvia,
joita erityisesti naiset kdvivdt
katsomassa. Kerrankin kaikki
200 paikkaa olivat ttiynnii nai-
sia. Sitten otin sellaisen saksa-
laisen Ristiinnaulitkaa hcinet,
jossa oli Pola Negri. Ajattelin,
efia se ei menisi, mutta kyll6
tuli v[ke6 saliin taas."

Jdrvinen siirtyi Adams Fil-
min palvelukseen 1922. Siellit
htin oli aluksi varastossa tyOssa.
Hiin haki tullista elokuvat ja
vei ne filmisensuuriin, jossa
htin ajoi elokuvat. "Filmin piiti-
hiin leimattiin teksti 'Sensuroi-
tu'. Eihiin se teksti siinii kauan
pysynyt, kun elokuvia koko
ajan esitettiin ja kelattiin. Toi-
mistopiidllikkd Valoranta al-
koikin sitten kiiytttiti sensuuri-
korttia."

Adamsin varastossa oli pie-
ni laboratorio, jossa tehtiin
mykkiielokuviin tekstejii. Jiir-
vinen muistelee, miten htin kat-
soi kapteeni Bormanin kanssa
elokuvan ja tiimii otti tekstit
muistiin. Kirjapaino Tilgman
painoi ne korteille, jotka ku-
vattiin ja kehitettiin. valillii oli
kiire. Jiirvinen kertoo, ettd jos-
kus Adams halusi vrilittdmiisti
kuvan esitykseeen. Kerrankin
eriiiin Tom Mix -kuvan tekstit
saatiin vasta konehuoneessa lii-
mattua paikoilleen.

Jtirvinen ty0skenteli lisiiksi
iltaisin koneenhoitajana mo-
nessa elokuvateatterissa vapaa-
piiiviti tuuraamassa ja sairaslo-
masijaisena. Hiin oli kiinnos-
tunut elokuvien esitysteknii-

UIP:n koeteatterissa Kaisaniemenkadulla 25.6. I 995. Ylheellii
takavasemmalla Kurt Dahl vieressliin Olavi Virtamo. Alhaalla
vasemmalla Eri Lonnberg ja Kalervo Nieminen.Kuva: HK.

kasta, opetti koneenhoitaja-
kursseillaja asensi moniin teat-
tereihin projektoreita ja A6ni-
laitteita.

Adamsin filmivuokraa-
moon Jiirvinen siirtyi 1940 ja
siellti htin tyciskenteli vuoteen
1971, jolloin hiin jiii eldkkeelle.

Erik L0nnberg astui Suo-
miFilmin palvelukseen 1924,
jolloin hiin oli l4-vuotias ja
ptiiisi paikanniiytttij?iksi ensin
elokuvateatteri Scalaan ja my6-

hemmin Kino-Palatsiin. Hiin
oli alaiktiinen eikii saanut olla
sisdll6 teatterissa, kun siellti esi-
tetti in kiellettyjii fi lmejii mutta
sai kuitenkin ohjata katsojat
paikoilleen.

PaikanntiytttijAn tehtAvana
oli hoitaa jonot ulkopuolella.
"Siihen aikaan sellaiset filmit
kun Chap|inin poikat menivtit
Kino-Palatsissa. Niiyttis kesti
tunnin. Toiset, varsinkin nuoret
istuivat ja katselivat filmin toi-
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Karl Jiirvinen kotonaan 21.6.1995. Kuva: HK.

seen kertaan. Vahtimestari sa-
noi: 'Hei poika, sina olet ollut
jo liian kauan. Menes ulos v6-
lilld.' Lisiiksi paikanniiyttiijii pi-
ti huolen siita, etta kukaan ei
tullut takakautta 'pommilla' si-
siitin."

Erik L0nnbergistii tuli I 935
Suomi-Filmin teatteripiiiillikk6,
joka huolehti 14 teatterista.
Vuosien kuluessa teattereita tu-
li listiti. Sota-aikana rintamalle
jiirjestettiin sekii kiertiiviii ett6
vakituisia teattereita. Suomi-
Filmilla oli20 teatteria rintama-
alueella. "Aanislinnassa oli
kaksi, toinen niistii iso teatteri.
Ryssat rikkoivat ltihtiessildn
kaikki koneet ja meiddn tiiytyi
hankkia uudet. Se oli hieno
teatteri Kuusisen hallituspalat-
sissa. Karhumiiessii meillii oli
myOs vakituinen teatteri. Yksi
teatteri rakennettiin sakeman-

neille Rovaniemelle, oikein ko-
mea."

Vuonna 1945 Erik L0nn-
bergisttituli Oy Fox Films Ab:n
toimitusjohtaja. Tassa tehtavAs-
sii hiin toimi eliikkeelle siirty-
miseensti asti, vuoteen 1975.

Bertta Vuori tuli elokuva-
alalle 1930-luvun alkuvuosina
alle 20-vuotiaana. Htin sai tyO-
toveriltaan, Karl Jarvisen vai-
molta, tietiiii, ettii Adamsin fil-
mivarastolla tarvittiin filmin-
korjaajaa. Vuori kertoo, ett6
hiin oli muutaman kuukauden
filminkorjaajana ja sitten htinet
siirrettiin konttoriin. Htin muis-
telee: "Adamsilla meitii oli tois-
takymmentii ihmistii parissa
kerroksessa. Johtajan ja apu-
laisjohtajien listiksi oli sihtee-
reita, ulkomaankirjeenvaihta-
jia, postittaja, kassa, varastossa
oli autonkuljettaja ja varaston-

hoitaja. Kaksi vanhaa rouvaa
toimi fi lminpaikkaajina. Mat-
kustava vuokraaja oli Jack
Adams."

Adamsilta Bertta Vuori siir-
tyi 1944 Filmisepon palveluk-
seen. Sen omistaja Veli Tam-
minen tuotti paljon lyhytelo-
kuvia, ns. veronalennuskuvia.
"Paramount, Warner Bros ja
muut yhtiot ottivat miiiiratyn
mEiirin alennuskuvia, tekiviit
sitten raportit tuotosta ja sen
mukaan laskutettiin", muistelee
Bertta Vuori tydtaan.

Oltuaan kotiiiitinti 1946-
1958 Bertta Vuori palasi alalle.
Hiin sai hyvtillii ty0kokemuk-
sellaan paikan Kosmos-Filmis-
tA. Pietarilaissyntyisen Vuoren
lisiietu oli my0s venajiin taito.

Suomeen tuotiin 1920- ja
1930-luvulla hyvin viihtin neu-
vostoliittolaisia elokuvia, esim.
1930-luvulla 2 I elokuvaa. Vti-
lirauhan aikananiitti tuli jonkin
verran Suomen elokuvateatte-
reih in, mutta ni iden esittiim inen
loppui jatkosodan alettua. Ti-
lanne muuttui sodan jtilkeen ja
I 944 neuvostoelokuvien tuonti
jatkui. Niitt toi syksystii 1944
alkaen Oy Continental Import
Export Ab.

Vuonna 1928 perustettu
Kosmos-Filmi, jolla oli sekii
elokuvien maahantuonti- ettii
esitystoimintaa, katsottiin so-
dan jiilkeen saksalaiseksi omai-
suudeksi, koska sen omistaja
Larissa Molin oli avioitunut
saksalaisen kanssa. Liittou-
tuneet sopivat Potsdamissa hei-
niikuussa 1945 Saksan ulko-
mailla olevasta omaisuudesta,
mikii Suomen kohdalla merkit-
si sita, etta tiitillii kaikki saksa-
laisten omaisuus siirtyi Neu-
vostoliitolle. Tiimiin sopimuk-
sen nojalla Kosmos-Filmi siir-
tyi Neuvostoliitolle vuoden
1946 lopussa.

Kosmos-Filmissd neuvos-
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toliittolaista asiantuntemusta
edustivat johtaja ja kirj anpitaja,
mutta muu henkildkunta oli
Suomesta. Neuvostoliittolaiset
olivat Suomessa neljiin vuoden
komennuksella.

Kosmoksessa Vuoren vas-
tuulle tulivat 16 mm:n eloku-
vat, joita erityisesti SKDL:n ja
Suomi-Neuvostoliitto Seuran
osastot ja elokuvakerhot tilasi-
vat. Jotkut neuvostoelokuvat
olivat menestyksiii kuten Kzr-
jet lentcivcit2 , Hiljaa virtact
Don3, Mustalaisleiri muuttaa
taivaaseent jaAndrei Rublef .

Bertta Vuori tydskenteli
Kosmos-Filmin palveluksessa
vuoteen 1987. Koko elokuva-
uransa ajan h?in ty6skenteli il-
taisin eri elokuvateattereissa
kassana.

Kalervo Nieminen tuli elo-
kuva-alalle 1940 Kino-Filmin
Rea-nimisen elokuvateatterin
vahtimestariksi. "Minulla oli
kavereita, jotka olivat eloku-
vateatterissa tdissti ja ilmoitti-
vat, ettd Reassa tarvittaisiin va-
gia. Viljaset palkkasivat minut
hommiin ja olin sitten heidiin
kaikissa teattereissa
Reassa, Starissa Heimolan ta-
lossa Alohan alapuolella ja
my0hemmin Aulassa Lii-
sankadulla vahtimestarina iltai-
sin." Piiivisin Nieminen tytis-
kenteli Kino-Filmin vuokraa-
mossa, hoiti aluksi varastoa,
mutta siirtyi parin vuoden ku-
luttua fi lrnivuokraajaksi. Kino-
Filmi vtilitti siihen aikaan etu-
pddssii ranskalaisia ja unkari-
laisia elokuvia.

Sodan jdlkeen Nieminen
jatkoi Kino-Filmissii filmi-
vuokraajana. "Bio Kuvasta
otettiin yhteyttii 1949, kun
Kurre (Dahl) siirtyi Suomi-
Filmiin, ja minulle tarjottiin
paikkaa filmivuokraajana. Siir-
ryin sinne, ja 1951 otettiin
yhteytta Metro-Goldwyn-

Mayerista ja kerrottiin, ettii he
olisivat halukkaita palkkaa-
maan minut fi lmivuokraaj aksi.
Siirryin MGM:iin, jossa olin
vuoteen 1962, jolloin tapahtui
elokuva-alan ensimmtiinen
yhteenliittyminen, kun Fox ja
Metro lOivdt hynttyyt yhteen:
Metro lopetti toimintansa Suo-
messa ja jatkoi Foxin siipien
suojassa. Minii jiiin Foxin pal-
velukseen Erik L0nnberg tireh-
tO0rintini. Olin fi lmivuokraaj a-
na, ja toisena filmivuokraajana
oli Foxin filmipiitillikk6 Hans
Bensky. Vuoden piiiviit olin
Foxin palveluksessa, sitten
siirryin Lii-Filmiin vuodeksi,
kunnes tarjottiin paikkaa Co-
lumbia-Filmissti. Columbiassa
olin vuoteen 1964, jolloin
Foxin ja Metron avioliitto pur-
kautui. Metro sanoi sopimuk-
sensa irti ja antoi filminsii Ki-

Lauri Keronen 21.6.1995. Kuva: HK.

noston levitykseen. Siinii vai-
heessa Metron Euroopan osas-
ton johto kaivoi minut taas esiin
omana miehen66n, ja siirryin
Columbiasta Kinostoon hoita-
maan Metron kuvien levitystii.
Sitii sitten jatkui fuusioihin ja
tappiollisiin vuosiin asti, jolloin
kaikki isot firmat loppuivat ja
perustettiin Finnkino. Olin
Finnkinossa siihen asti, kunnes
jain I 987 eltikkeelle."

Kurt Dahl syntyi 1926
elokuva-alalle, sillti hiinen mo-
lemmat vanhempansa tyOs-
kentelivtit elokuvan parissa.
Hiinen isiinsti Werner Dahl oli
vuodesta 1912 alkaen ollut
alalla ensin vahtimestarina
Finlandia Filmin Bio Espla-
nadissa, sitten koneenhoitaja-
na saman yhtiOn Olympia-teat-
terissa. Kun saksalainen UFA
perusti Suomeen oman vuok-
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raamonsa Maxim Filmin, Wer-
ner Dahl siirtyi sinne ensin va-
rastonhoitaj aksi j a kohosi sitten
vuokrauspiiiillikOksi. Sieltii htin
siirtyi 1927 Adams Filmi Oy:n
palvelukseen ja toimi sittem-
min yhtidn apulaisjohtajana.
Aiti Rauha Dahl puolestaan
toimi vuodest a I 922 akaen ki -
janpitiijana elokuva-alalla.

Dahlin mukaan elokuva-ala
on htinellii verissii. Vuosina
l94l ja 1942 hiin oli kesiiisin
ja koulujen ollessa pommitus-
ten takia suljettuna Adams-Fil-
min varastossa tdissti, jolloin
htin oppi tuntemaan varasto-
puolen, mik2i oli hyvin tiirketiii
mydhemmiillti uralla filmitoi-
mistossa.

Sodan jiilkeen Dah I opiskeli
ja valmistui maaliskuussa I 948
Hankenista. "Istini ei halunnut,
ettii olisin ryhtynyt elokuva-
alalle, mutta minii halusin."
Kurt Dahl meni Bio Kuvan pal-
velukseen elokuussa 1948 ja
siirtyi sieltii joulukuun alussa
1949 Suomi-Filmiin Kurt
Trouppin apulaiseksi ja vuok-
raamopdtillikdn assistentiksi.
Siell?i htin oli tasan kolme vuot-
ta ja siirryi 1952 Kurt Troup-
pin apulaiseksi Oy Paramount
Films Ab:hen. Paramountissa
Kurt Dahl oli vuoden 1957 lop-
puun, jolloinhdn siirtyi United
Artistsin uuden Suomen toi-
miston palvelukseen. Ensim-
miiiset viisi vuotta hiin oli apu-
laisjohtajana isii Werner Dahlin
ollessa sielliijohtajana. Vuoden
1963 alusta Kurt Dahl oli toi-
mitusjohtajana marraskuun
loppuun 1982, jolloin UA:n
toim isto Suomessa lopetettiin.
Tiinti aikana myyntikonttore ita
yhdistettiin taloudellisista syis-
tii:.20th Century Foxin myyn-
tikonttori liitettiin UA:han
joulukuun alussa 1975. Tiim2in
jtilkeen Dahl jatkoi Europa
Visionissa, joka oli ruotsalaisen

Bercta Vuori
Ekbergillii, Bulevardilla
t0.t t.t997.

Europa-Filmin omistama yhti0,
ja toimi Foxin agenttina Suo-
messa. Tiitii jatkui muutamien
vuosien ajan, kunnes Fox sifulyi
vuoden 1986 alkupuolella
Kinosto Oy:hyn, josta myO-
hemmin muodostui Finnkino.
Siellii Dahl valvoi Foxin etuja
"Home Office Representati-
vena". Hiin siirtyi eltikkeelle
1987.

Olavi Virtamo tuli Pa-
ramountin palvelukseen 1952
matkustavaksi filmivuokraa-
jaksi ja kohosi sittemmin fi lmi-
piitillikdksi. Virtamo kertoo, et-
tti elokuva-ala kiinnosti monia
ja ty0nhakijoiden jono Para-
mountin toimistolla oli toiseen
tai kolmanteen kerrokseen, kun
toimisto oli seitsemiinnessii.
Elokuva-ala oli Virtamolle en-
nestaAn tuttu. Hiin oli tutustunut
siihen Jyviiskyliissii Jiimeksen
perheen teattereissa, joissa hiin
kiivi perheen pojan Vincentin
kanssa "milloin konehuoneessa
ja milloin asiakkaana monta
kertaa viikossa leffassa".

Virtamo siirtyi 1963 televi-
sion palvelukseen Tesvisioon
myyntiosastolle, mutta tyo
loppui lyhyeen, kun Yleisra-
dio osti yhtiOn. Lyhyen vtili-
vaiheen jiilkeen hb'n palasi elo-
kuva-alalle ensin Parvisfi lmiin
ja sitten Columbia-Film Oy:n
myyntipiiiilliktiksi. Virtamo
siirtyi 1968 takaisin Para-
mountin palvelukseen ensin
myyntipiiiillik0ksi ja helmi-
kuussa 1969 htinet nimitettiin
toimitusjohtajaksi. Tiimiin jtil-
keen MGM:n, Paramountin ja
Universalin edustajaksi tuli
CIC ja sitten UIP, United Inter-
national Pictures.

Lauri Kerosen toi eloku-
va-alalle harrastus. "Olin in-
nokas elokuvaharrastaja jo en-
nen elokuva-alalle tuloani.
Meitii oli sellainen poikajoukko
- ehkii noin 7-8 kaveria - joka
kdvi elokuvissa useamman
kerran viikossa. Tunsin silloin
jonkun, joka oli tOissii eloku-
vatoimistossa, ja sita pidettiin
aivan satumaisena. Siinti oli
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Hollywoodin glamouria. Se oli
monien mielestit vetovoimai-
nen ala."

Hiin sanoo tulleensa alalle
puolivahingossa, silla hiin oli
ennen armeijaan menoa vakuu-
tusyhtiO Sammossa ja tarkoitus
oli jatkaa siellii. "Sitten vakuu-
tusyhticissii tciissii ollut Warner
Brosin myyntijohtajan vaimo
tuli kysymiitin, kiinnostaisiko
elokuva-ala. Hiin kertoi, ettii
MGM:n varastossa oli tyo-
paikka. Aloitin siell?i 1952
syyskuussa ja olin kolmisen
kuukautta varastopoikana. Sit-
ten minusta tuli varastonhoi-
taja yli kolmeksi kuukaudeksi.
Sen jiilkeen siirryin toimiston
puolelle mainospiiiillik<in assis-
tentiksi ja myiihemmin mainos-
piialliktiksi." Lokakuussa I 955
Keronen siirtyi fi lmivuokraa-
jaksi Warnerille.

Elokuvatoimistojen
Fleet Street

Elokuvatoimistot olivat 1940-
ja I 950-luvulla aivan Helsingin
keskustassa Kaisaniemen-
kadun, Pohjois-Esplanadin,
Hallituskadun ja Kluuvikadun
alueella. Kurt Dahl kertoo, ettii
kun han siirtyi Bio Kuvasta
Kaisaniemenkatu 2 : sta Suomi-
Filmiin Bulevardille, tuntui
kuin se olisi ollut kaupungin
laidalla. "Ja kun siellii aloitettiin
tydt kello 8.30, minulla oli ta-
pana sanoa isolle Kurrelle -hiin suuttui siita kylla kerran

-'tanne on niin helppo ldytiiii
aamuisin, kun tiimii on ainoa
valaistu talo ttissii kaupungin-
osassa tdhiin aikaan vuorokau-
desta'."

Aseman liiheisyys oli ttirkea
sekd filmien ltihettiimisen ettii
asiakkaiden takia, sillti monet
teatterinomistajat kiivivtit
vuokraamossa sopimassa elo-

Suomi-Filmin konttorista 1930-luvun lopulta. Kuva: SEA.

kuvista ja hoitivat samalla mui-
takin kaupunkiasioita.

Olavi Virtamo muistelee,
ettii Paramountin toimistossa ja
varastossa ty0skenteli 1953
noin 26-28 henkeii. Kaikki
tehtiin ktisin, joten aikaa kului.
Kurt Dahl laskee, ettii kun
United Artists aloitti 1958, heil-
la oli vuotta mycihemmin 19
henketi tciissii.

Myyntiorganisaatioon kuu-
luivat toimitusjohtaja, myynti-
paallikko eli filmiptiiillikkO ja
edustaja. Lisiiksi toimistossa oli
1-2 myyntisihteeriti, jotka
hoitivat piinettyjii ja uutiskat-
sauksia, jotka olivat kokonaan
oma haaransa. Matkustavat
myyjiit eiviit yleensii myyneet
lyhytelokuvia, paitsi niista
koottuja tunnin ohjelmia. Suu-
rimmissa kaupungeissa oli non-
stop-teatteri, johon koottiin
joka viikko uusi ohjelma. Eri
yhti0iden uutiskatsaukset tuli-
vat silloin joka viikko ja niiden
ympiirille keriittiin piirrettyjen
sarjat, esim. Kippari Kallea,
Disney-tuotantoja ja Tom ja
Jerryja.

Elokuva-alalla palkkataso
ei ollut hyvti. Kurt Dahl kertoo
syyn: "Niin kuin kaikissa yhti-
riissii, joihin ihmiset m ielelltitin

tulevat ja pyrkiviit, niin my6s
elokuva-alalla oli miidratty
hohto. Se oli kultareuna-ala.
Kun ihmiset tulivat, ei heille
tarvinnut maksaa." Hiinen mu-
kaansa palkkataso oli 15 pro-
senttia yleistasoa j iilj essii.

Lauri Keronen kertoo, ettii
I 950-luvulla kesiillii toimistois-
sa oli lyhyet piiiviit klo 10-15
ja sitti kaikki kadehtivat, ettti
"on teillii amerikkalaisissa fir-
moissa hienot tydajat". Vahi-
tellen mentiin lauantaipdivys-
tykseen, jota oli aina yksi hen-
kil6 hoitelemassa, ptitiasiassa
vuokraamon puolella. "Aina
niifii fi hneja kyseltiin viime het-
kessii lauantaisinkin, ja jonkun-
han oli niistii tiedettiivii."

Jo 1950-luvun lopulla siir-
ryttiin kaytdntOOn, efta lauantai
oli elokuvatoimistoissa vapaa-
piiivii. Se jonkin verran tasasi
palkkakuoppaa. Vasta 1970-lu-
vulla elokuva-alan palkat nou-
sivat muiden tasolle tyOehto-
sopimusten mydtii.

"Saatanan lIhettiliiiit"

Jokaisella kunnollise I la firmal-
la oli ainakin yksi matkustava
myyja. 1950-luvun alussa oli
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yli 600 teatteria, joista parisataa
oli sodan jiilkeen syntyneitti
tyOviientaloj a, nuorisoseuranta-
loja tai entisiii suojeluskunnan-
taloja, jotka olivat maamies-
seuran tai muun hallinnassa.
Niiden hoitajilla ei kaikilla ollut
puhelintakaan. Virtamo sanoo-
kin, ettii silloin paras tapa oli,
ettti mies kiersi. Harvoilla mat-
kustavilla oli auto, mutta yleen-
sd matkustettiin junalla ja linja-
autolla, koska lentiiminen oli
liian kallista.

Sotien jiilkeen elokuva-
teattereilla oli kulta-aika. Olavi
Virtamo muistelee: "Sieltd se
elokuvateatterinomistaj a maa-
seudulla seslongin piiiiltti huu-

teli, ettii ottaako se Para-
mountin kaverin vastaan vai ei.
'Minulla on kalenteri ttiynnii,
ei tarvitse tulla ollenkaan.' Il-
lalla htin avasi ovet ja sulki ne.
Kun sodan jiilkeen ei muuta
huvitusta ollut, kansa tuli
itsesttiiin."

Kurt Dahl muistelee, kun
htin vuonna 1948 tuli myyjtiksi
Bio Kuvaan: "Yhdessii kapsti-
kiss6 oli mainokset ja toisessa
voileipiti, kalsareita, paitaa ja
sukkaa."

"Joka toinen vuosi l6hdet-
tiin itti- ja joka toinen l6nsi-
kautta ja tultiin toista kautta
pois. Olimme 4-5 viikkoa yh-
teensii matkassa", kertoo Olavi

Virtamo ja jatkaa: "Muistan
kun ltiksin Ylivieskasta Iisal-
men junaan, oli kaappiohjelrna-
salkku ja privaattisalkku toise-
na. Siihen tuli k0rttiem6ntd
isdntiinsii kanssa vastapiiiitd ja
kysyi pohjalaisella murteella:
'Milliis asioilla herra liikkuu?'
Minii sanoin, ettti kauppaan
elokuvia ja tuon viihteen kult-
tuuria maaseudulle. Tiimiin lau-
seen kun olin sanonut, isdntii
tuumasi: 'Tule, Maija, Saata-
nan ltihettiliis.' Janiin he muut-
tivat toiseen vaununosastoon."

Matkalla sattui kaikenlaista:
"Warnerin myyjii oli kerran
Imatran takana jossain Sim-
peleellti 40-luvulla ja htinelle
oli neuvottu, ettii teatterinomis-
taja asuu tuossa talossa. Hiin
meni sinne ja siellii sattui ole-
maan syntymtip?iivtit ja talo oli
ttiynnii ihmisiti. Myyjii kertoi
mistii onjakysyi, saako esitellii
niiitii filmejii. Htin tajusi yks-
kaks, ettii hiinhiin tekee valtavat
kaupat: lattia oli tiiynni ja ih-
miset sanoivat, 'tuo otetaan, tuo
olisi kiva', tiitii jatkui ja hiin
kirjoitti ja kirjoitti. 'Kukas
tiimiin sopimuksen kirjoittaa
alle?' 'Eihan me, se Nieminen
asuu tuolla 300 metrin piiiis-
sil. "'

Suomessa elokuvista oli
mukana painettu kaappiohjel-
ma ja kiisiohjelmia. Kaappioh-
jelma oli Suomessa painettu
noin 40 x 60 cm,n plakaatti eli
mainosjuliste. Kiisiohjelmissa
oli elokuvan juoni selitetty tar-
kemmin. Virtamo muistelee:
"Paramountillakin oli muuta-
mia kymmenen oscarin eloku-
via. Kaappiohjelmat oli pai-
nettu jo aikaisemmin ja os-
carien lukum6iird painettiin
myOhemmin ja liimattiin jo-
honkin kulmaan. Myyntimat-
kalla se oli vaan kliptillti kiinni,
koska tuolla maaseudulla sa-
nottiin. 'Ai kahdeksan oskaria,
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sitti ei tule kukaan muu katso-
maan kuin apteekkari ja kun-
nanliiiiktiri,' Otin sen itija sa-
noin, ettii ttimii on oscarilla tai
ilman, kuinka haluatte."

"Matkalla sovittiin alusta-
vasti esityspiiivtimddriii, jotka
soviteltiin matkan jtilkeen toi-
mistossa. Ptiivistti sovittiin lo-
pullisesti puhel inyhteydessii tai
kirjeenvaihdossa. Jokainen teki
matkalla matkakirjan, johon
kirjattiin alustavat pBiviiykset.
Matkalla saatiin ptiiviiyksistd
80-90 prosenttia sijoitettua
paikoilleen, koska maaseutu
myytiin kuudesta j opa kahteen-
toista kuukauteen etukiiteen",
kertoo Virtamo.

Maaseudun teatterit saattoi-
vat ostaa vapaasti eri toimis-
toilta, mutta uusien teattereiden
ohjelrnisto ei Virtamon mukaan
aina ollut loppuun ajateltua.
"Muistan yhden tapauksen
Vaasan ldhelt6 jostain Pohjan-
maalta. Siellii oli nuorisoseura
tai vastaava, joka esitti jotain
kerran viikossa. Antero HaimA-
lainen, silloinen Warnerin
myyntimies sattui menemiiiin
sinne uuden hoitajan luokse en-
simmiiisenii. Edellisenti sun-
nuntaina oli ollut villinldnnen
kuva, joka oli ollut loppuun-
myyty. Teatterin hoitaja varasi
Hiimiiliiiseltii 40 kappaletta
villinliinnenelokuvia joka sun-
nuntaille eteenpiiin. Sitten hiin
ihmetteli loppupiiiissti, miten on
mahdollista, ett?i niin mahtavan
alun jiilkeen innostus hiipui."

Kalervo Nieminen muiste-
lee, ettii matkanteko helpottui
1950-luvun jSlkeen, kun alkoi
saada autoja. "Suomi oli kier-
retty kahdessa viikossa. Niin
sanotut turhanpiiivliiset paikat
jtiivtit myOs pois. Kitytiin vain
niissti, mistii vielii tuli rahaa."
Lisiiksi Dahlin mukaan 1960-
luvulla teatterinomistajat tiesi-
vat, mita hyviiti oli tulossa.

"Tiedotus toimi paremmin ja
omistajat olivat enemmtin
asiasta kiinnostuneita. Esitte-
lyyn ei mennyt aikaaja siirryt-
tiin hyvin paljon puheluihin."
Puhelin liikenteen automatisoi-
tuminen helpotti yhteydenpi-
toa, sill6 kiisiviilitteisten kes-
kusten aikana kaukopuhelut
olivat olleet hitaita ja hankalia.

Elokuva-alalla oli hyviit
vuodet vielii I 950Juvu1la, mut-
ta sitten television myOtii ti-
lanne muuttui. Oli vuosia, jol-
loin ei ollut niin suuria menes-
tyksiii, ja vuokraamokoneisto
maksaa my6s maarAtyn sum-
man. Jonain vuonna tytiiryhtidn
tulos saattoi mennii miinuk-
selle. Silloin pdayhtiO piti huo-
len siitii, ettii verot tuli makset-
tua ja yhti6 selvisi. Kalervo
Nieminen toteaa muutoksesta:
"Kysynniin jatarjonnan laki pe-
lasivat klisi ktidessii. Sitten kun
tuli televisio, ensin heikkeni
Helsingissii j a Etelti-Suom essa,
mutta Jyviiskyliistti pohj oiseen
leffat pyririviit hyvin. Muistan
vielii, kun pohjoisesta tuli usein
puheluita, joissa ihmeteltiin,
voiko olla totta, efta televisio
vaikuttaa niin paljon kuin he
olivat kuulleet."

Yliajoklausuuli 70
prosenttia

Maanantai oli vuokraamoissa
kiireinen piiivii, koska silloin
kdytiin neuvotteluja ja kaup-
paa: jatkaako elokuva, siirtyy-
k0 se toiseen saliin. Elokuvien
jatkaminen seuraavalle viikolle
mttiriteltiin yliajon eli sen
mukaan, miten suuri osa teat-
terin paikoista oli keskimiiiirin
perjantaista tiistaihin myyty.
Sotien jiilkeen, kun tuhannen
paikan Metropol valmistui, elo-
kuvat olivat niin suosittuja, ettti
siellii piti yliajon olla 70 pro-

senttia, jotta elokuvajatkoi seu-
raavalle viikolle. Tast6 yliajo-
klausuulista pidettiin v?ilillA hy-
vinkin tarkasti kiinni. Virtamo
ja Dahl muistelevat, ettii heillii
oli 1953 syksyllti Stalag 176
Kino-Palatsissa, jossa yliajo oli
60 prosenttia. Kun tiimtin elo-
kuvan yliajo oli vain 59,6 pro-
senttia, se pantiin pois. Niin
tarkkoja oltiin, kun haluuiin
saada toinen elokuva nopeasti
teatteriin.

Lauri Keronen muistelee,
ettii 1950-luvulla yliajo oli aika
pitka, viisi piiiviia perjantaista
tiistaihin. "Tarjosimme Eede-
nistd itdcinT -elokuvaa, ja meil-
td kysyttiin kuka on Kazan, ku-
ka on James Dean. Tarjosimme
sitii ensi-iltaan Suomi-Filmille
ja Kinostolle, eiviit he halun-
neet. 'Mita me tuommoisella.'
Armosta Kino-Filmi eli Rea otti
sen sitten esitetttivtikseen. Liih-
t6 ei ollut mikiiiin ihmeellinen,
mutta yliajo kieppui kuitenkin
hiukan ptidlle 60 prosentin.
Meillti oli kolmen viikon sopi-
mus aluksi ja viimeinen viikko
oli nippanappa alle 60 prosent-
tia, mutta Kino-Filmi suostui
jatkamaan. Seuraava viikko
riiviihti tayteen ja sitten se
paahtoikin yhdeksiin viikkoa
l6hes ttiysille saleille. Se oli
suusta suuhun -puheen vaiku-
tusta. Seuraavana vuonna tuli
Nuori kapinallinel ja kaikki
olisivat halunneet sen. Teimme
sellaisen diilin, ettii kun nuo
kerran olivat armosta ottaneet
Eedenistci itcicin, niin kyllii he
saavat tiimiin kapinallisenkin ja
sitten Jciuilciisere . Kaikki olivat
mahtavia menestyksid."

Toinen kiireinen piiivii oli
tietysti perjantai, jolloin kaikki
kuvat alkoivat tai ne piti liihet-
ttiii. Toim istoissa ol i lauantaisin
piiivystys, sillii usein sattui, ettti
filmit eiviit syystii tai toisesta
tulleet perille ja niita piti
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jaljittiia. Olavi Virtamo muis-
telee, ettii elokuvien esityslistat
olivat aina mukana, koska van-
haan aikaan filmi matkusti ydl-
la ja oli joka ilta esityksessii.
Koska tahansa saatettiin soittaa
ja kysyti, missii elokuva viipyi.
Tiitii varten Kinolehdessci oli
vuokraajien kotinumerot.

"Yhtenii sunnuntaiaamuna
kymmenen jiilkeen soitettiin
Raumalta, ettti filmi ei ole tul-
lut. 'Ttiniiiin pitiiisi olla ensi-
ilta' Se oli jokin isokuva, Tuu-
len viemcirito , Quo Vadistt tai
vastaava. Ei sen pitanyt tulla
kovin kaukaakaan ja he il-

moittivat, ettii kyllii he ovat sen
liihettiineet. Ei muu auttanut
kuin ltihteii rautatieasemalle ja
onnistuin saamaan jonkun
kaverin kiinni ratapihalta. Men-
tiin tutkimaan siltii paikkakun-
nalta tullutta junaa, mutta ei se
siellii ollut. 'Mitiis nuo kaksi
vaunua ovat ratapihalla?', ky-
syin. 'Ne on jotain tyhjid vau-
nuja.' Siellti ne filmit olivat. Ei
ollut muuta mahdollisuutta
kuin ottaa kopiolaatikko auton
periiiin ja ajaa Raumalle. Niimii
olivat sellaisia oikein pai-
najaisia, kun filmiii ei lOytynyt
mistiilin. Joskus oli nostettava

ktdet pystyyn, mutta kylld ne
yleensd esiin tongittiin", Nie-
minen kertoo.

Olavi Virtamo muistaa toi
sen tapauksen: "Oulussa oli jo-
kin Sophia Lorenin kuva, ja
Kotkasta soittivat, ettii se ei ole
tullut. Soitin Ouluun teatterin-
hoitajalle: 'Olli taallA, missti se
Sophia on?' 'Voi perkele, se
on mun taskussal' Hiin oli
m uuttanut kesiipuvun tummaan
pukuun ja liihetysmiitrtiys oli
jiidnyt kes?ipuvun taskuun. Fil-
mi tuli lentokoneella Hel-
sinkiin, ja olin tilannut lento-
kentiille yksityiskoneen, jolla
se jatkoi sitten Kotkaan. Len-
tajA kysyi, lfidenkd mukaan.
'Kuule, tiimiin Sophian vieressii
olen ollut koko piiivdn. Minii
en liihde. Saat mennii tytdn
kanssa.' Yhdekstin niiytdkseen
se kerkisi. Ensimmtiinen ntiytds
peruutettiin."

Erik L0nnberg muistaa
my6s tapauksen, jossa elokuvat
lensivtit. "Suomi-Filmillii oli
teattereita Tukholman-laivois-
sa. Kerran koneenkiiytttijii soitti
laivalta: 'Saakeli, se filmi jiii
sinne rantaan.' Suomi-Filmi ti-
lasi helikopterin, joka vei sen
sinne laivalle."

Kuka lentiiii yli kiienpesiin

Elokuvavuokraamojen v6lit
olivat hyvin veljelliset, mutta
kilpailu oli kovaa ja stiiilimii-
trintii. Kalervo Nieminen muis-
telee, ettii kaikista pahin kil-
pailuasetelma oli silloin, kun
elokuvia tuli paljon ja eloku-
vateatterien ensi-illoista oli ky-
syntiiii. Miitiriityt suuret teatterit
olivat suosittuja ensi-iltateatte-
reita. Jos siellii jokin elokuva
pytiri pitkiitin, pinna saattoi
mennd viihtin kireiille, mutta pi-
ti odottaa kiirsiviillisesti vuo-
roaan. "Siina sitten kapulaajos-Elokuvateatteri Aloha Helsingissii 1950-luvun alussa, Tuulen viemin

aikaan. Kuva: Kauno Laine/SEA.
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kus heitettiin rattaitten viiliin."
Elokuvavuokraamoj en kes-

ken oli kilpailua siita, mita elo-
kuvia ne saivat esitykseen. Suo-
messa Filmiseppo, Bio Kuva
ja Vdiniin Filmi edustivat Uni-
versalia ja ne perustivat 1946
BFV-Filmin, joka vastasi ntii-
den kolmen firman maahan-
tuonnista. Ongelma oli se, mi-
ten fi knit j aettiin vuokraamojen
kesken. Filmien arvo maiiritel-
tiin senmukaan, miten ne olivat
USA:ssa ltihteneet liikkeelle.

Kalervo Nieminen muis-
telee: "Siellii oli Glenn Miller
Storyt2 ,Doris Day -kuvia, jotka
olivat silloin kovaa valuuttaa.
Tehtiin sellaisia kymmenen ku-
van paketteja, tasavertaisia,
samantyylisiii, ja sitten vedet-
tiin arvalla."

Sama ongelma oli edelleen-
vtilityksessii. Nieminen muis-
telee, miten esim. MGM:llii oli
vuokrauksessa noin 40 eloku-
vaa vuodessa eikti yksi asiakas
kyennyt niitii ajamaan. Paik-
kakunnalla oli usein kaksi asia-
kasta, ja vuokraamossa mietit-
tiin tarkkaan, miten elokuvat
jaetaan niiiden kesken. Kurt
Dahl kertoo, ettii kukin teki
oman listansa oman mielensii
mukaan mahdol lisimman tasa-
puoliseksi, sillii molemmat
asiakkaat olivat yhtii arvokkai-
ta.

Kalervo Nieminen sanoo-
kin: "Pyrkimyksenii oli, ettii ke-
tiiiin ei huiputeta. Muistan, ettii
minullakin saattoi olla j akolista
Ieikattuna papereina monta
viikkoa p0ydalla ja katselin ja
siirtelin sita, etta se tulisi tasa-
puoliseksi. Mutta harvemmin
se meni ihan oikein." Dahl to-
teaakin, ettii sille ei voinut mi-
taan, eta toiselle tulijoku hel-
mi, kuten Yksi lensi yli k)en-
pescint3 tai Piukat paikatll .

Kalervo Nieminen muis-
telee: "Minulla oli pahin ptiiin-

siirky silloin, kun Tuulen vie-
mcidtuli. Kaikki halusivat sen,
ja kun pakkakunnalla oli kaksi
asiakasta, oli vaikeaa. Onneksi
meilla oh seuraavan vuoden lis-
ta jo tiedossa, ja sanoin, ettii
saat ensi vuonna Quo Vadi ks en.
'Mikii se semmoinen Quo Vadis
on?' Eihiin Quo Vodilaeen ku-
kaan uskonut, mutta se meni
useassa paikassa paremmin
kuin Tuulen viemcici." Olavi
Virtamo nauraa, ettii nyrkki-
siiiint0 oli, ettii jos jossain oli
kaksi asiakasta eikii kumpikaan
ollut tyytyviiinen, jako oli men-
nyt hyvin.

MGM:lla saanoi 50-60-lu-
vulla olla melkein puolet mu-
sikaaleja, Laulavat sadepisa-
ratt' janiin edelleen. "Valitet-
tavasti on myyjtinii sanottava,
ettii Suomessa eiviit tiillaiset
jenkkimusikaalit menneet, Hel-
singissii ehktijoten kuten mutta
maaseudulla ne eiviit kelvan-
neet. Ainoa tanssitiihti, joka ylti
suureen menestykseen, oli Ge-

ne Kelly Kolmessa musketti-
soturissat6 . My Fair Lad/7 oli
ensimmiiinen musikaali, joka
meni hyvin", kertoo Nieminen.
Erik Ldnnbergin mukaan
heiddn piti sitoutua vastaa-
maan, jos tulee tappiota, jos
teatteri otti Sound of Musictl -
elokuvan ohjelrnistoon. Takui-
ta ei tarvinnut maksaa, sillti
elokuva pytiri taysille katso-
moille.

Elokuvasesonki alkoi 1940-
luvulla Kurt Dahlin mukaan
elokuun lopulla, kun koulut
alkoivat l. syyskuuta. Sita jat-
kui aina pikkujouluihin asti.
Silloin tuli "masennustila" : juu-
ri ennenjoulua ntiytettiin kaikki
kauhukuvat ja muut, jotka
vetiv6t miespuolisia katsojia.
Firmoissa laskelmoitiin, ettii
miehet eivtit ole kotona joulu-
valmisteluissa vaan mieluum-
min poissa tieltti. Jouluaikana
tulivat suurensi-illat ja perhe-
kuvien ensi-illat. Vapusta se-
sonki meni alas. Kun tuli va-

Ja Aloha 1960-luvun alussa: Vihan riivaama. Kuva: Jaakko Tervasmiiki/
SEA.
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loisaa, ihmiset eiviit kiiyneet
elokuvissa. Siihen aikaan al-
koivat muut riemut, jatlitd jat-
kui niin, ettti vielii 1950-luvulla
moni elokuvateatteri pisti ke-
siiksi kiinni. Jopa Helsingissii
oli pikkuteattereita, jotka sul-
kivat kuukaudeksi pariksi.

I 960-luvulla sesonkivaihte-
lut alkoivat tasoittua. Joskus
pistettiin ensi-ilta ptiiille vielti
toukokuussa, jolloin ihmisiii
saattoi riittiiii. Yleensii sesonki
on aina mennyt poikki juhan-
nuksesta pariksi viikoksi.

Dahl muistelee, ettii ensim-
mtiinen kerta, kun pantiin suur-
filmi ensi-iltaan toukokuussa
oli 1947, Kenelle kellot soi-
vatle. "Se meni 14 viikkoa
Rexissii." Se oli ensimmiiisiii
yrityksiA pitkittiiii sesonkia.

Kesiil lii niiytetti in uusintana
talven menestyksiii, sillii kaikki
eiviit olleet ehtineet ntihdd niita.
Dahl muistelee, ettii United
Artistsilla elettiin kesiit James
Bond-ja Sergio Leone -kuvien
uusintojen avulla.

Kiinteistii hinnoista
prosentteihin

Elokuvat vuokrattiin aluksi
kiinteiian hintaan, ja niistii usein
tingittiin sen mukaan, miten
pieneen teatteriin fi kni myytiin.
Elokuva-alalla kulkee juttu sa-
lolaisesta teatterinomistaja Erik
Nordlinista, joka halusi eriiiin
Majakka ja Pertivaunu -eloku-
van ja tinki kokonaisen tunnin
hintaa, kunnes sai filmin 250
markalla. Tyfiviiisenii Nord-
lin ilmoitti sitten ottavansa tu-
hat ohjelmalehtistd! Nordlin oli
selittiinyt, miten viihiin yleistiii
hdnellti kiivi mutta jattanyt ker-
tomatta, ettii Saloon oli tulossa
markkinat ja hiin aikoi aloittaa
esitykset jo kahdeksalta aamul-
la.2o

Elokuvailmoittelua Helsingin Sanomissa 25.7 . I 9 47

Vuokraamoissa siirryttiin
prosenttihinnoitteluun 1930-
luvulla. Fox Filmissii ty0sken-
nellyt PerAlbin Kock muisteli,
miten teatteriomistajat pitiviit
enemmtin kiinteistii hinnoista,
sillii ne mahdollistivat suurem-
mat voitot.2r

Prosenttivuokra oli 30-60
prosenttia, joissain tapauksissa
jopa 70 prosenttia, mutta 40
prosenttia oli tavallisin. Ohjeet
prosenteista tulivat piiiiyhti0ltzi.
Tuottajan kanssa oli sovittu,
miten monta prosenttia mis-
tdkin kuvasta piti saada. Kurt
Dahl muistelee, ettii heillii oli
oikeus ottaa kahdesta kuvasta
vuodessa 60 prosenttia. Kero-
sen mukaan jtittimenestysten
parhailta viikoilta saattoi saada
70 prosenttia.

Virtamo muistelee: "Kun
teatterinomistaj alle sanottiin,

etta Tuulen viemcici tai Kym-
menen kciskyci22 on 60 pro-
senffia ja huvivero oli 40 pro-
senttia, niin hiin sanoi, ett6 ei-
hdn htinelle jiiii mittiiin. Useasti
vastattiin vain, ettii onhan
sinulla ilo esiftaa." Vuokraa-
mon prosenttiosuus laskettiin
nettotulosta, josta oli otettu jo
huvivero pois. Prosentit neu-
voteltiin tapauskohtaisesti
vuokraaj an ja asiakkaan viilillii.
Amerikkalaisten yhtioiden tar-
kastajat valvoivat, ettei filmejii
myyty liian pienellti prosentilla.
Jos niiin kiivi, saatettiin edustus
siirtaa toiselle toimistolle.

Sota-aikana ja sen jtilkeen
oli elokuvatulojen tilittiiminen
vaikeaa, sillii valuutan myyntia
sdiinn6steltiin. Tuolloin Saksa
oli ainoa maa, josta saatiin raa-
kafilmiti kotimaista elokuvaa
varten ja se aiheutti filrniriidan.
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Osa yhtiriistd katsoi, ettii koti-
maisia filmejii23 pitaa saada
teatterinomistajille, koska ne
pOnkittiviit teatterinomistaj ien
taloutta jatoivat valtaosan hei-
dlin tuloistaan. Kotimainen elo-
kuva meni siihen aikaan hyvin
ympiiri Suomea. Amerikkalai-
setkin ryhtyiviit toimittamaan
raakafilmiii, mutta sitii saatiin
varsin pienessii miiiirin, ehkii
pariin filmiin vuodessa. Valta-
osa tuli Saksasta, mistii seurasi,
ettti teattereiden piti saksalais-
ten vaatimuksesta esittiiti sak-
salaisia elokuvia, muistelee
Kurt Dahl ja jatkaa: "Teatterit
jakaantuivat sitten kahteen ryh-
mtiiin. Jos esitettiin saksalaisia
kuvia, sai myds suomalaisia fil-
mejii. Ne, jotka halusivat esittiiti
amerikkalaisia kuvia, eiviit saa-
neet mitaan muuta kuin ame-
rikkalaisia kuvia, joita oli hyvin
viihiin sota-aikana. Amerik-
kalaiset liihettivtit tytiiryhti0 ille
Suomeen elokuvia ilmaiseksi.
Kopio- ja muista kustannuk-
sista ei tarvinnut maksaa aina-
kaan sillii hetkellii, mutta myri-
hemmin kyllii Suomen pankin
vdlityksellti sodan jalkeen.
Amerikkalaiset katsoivat, ettii
se on heillekin mainosta ja pro-
pagandaa."

" Valuuttastitinndstely j atkui
1950-luvulle ja Suomen Pan-
kilta tiiytyi anoa, ettti sai liihet-
tiiii niin ja niin paljon dolla-
reita. Ei niitii rahoja niin hel-
posti saatu liihtemiiiin Amerik-
kaan. Muistan varsin hyvin,
ettii ensimmiiisin?i vuosina oli
Kurre Trouppilla kova taistelu
Suomen Pankin kanssa varojen
liihetyksestii. Tilitykset piti
hyvin tarkasti esitttiti Suomen
Pankille."

Paljon filmejn ja
vf,hiin kopioita

Yksi toimisto toi parhaimmil-
laan ensi-iltaan 40-50 eloku-
vaa vuodessa,ja kun elokuvien
esitysoikeudet ol ivat voimassa
vuosia, oli toimistolla laajava-
likoima fikneja. Kalervo Nie-
minen muistelee, ettii 1950-
luvulla vain todellisista menes-
tyselokuvista otettiin viisi
kopiota. Tavallisesti kopioita
oli yhdestd kolmeen ja suuresta
osasta vain yksi. Olavi Virtamo
muistelee, ettd Kymmenestci
kiskystci oli kuusi kopiota ja
Sodasta ja rauhastazJ viisi.
Vasta 1960-luvulla kopioiden
mtiiirii nousi, kun television ta-
kia tuoreus tuli tiirkeiksi.

Aariesimerkki on Rauni
Mollbergin Tuntemat on s otilas.
Kun se valmistui 1985, monet
teatterinomistaj at halusi vat sen
heti esitykseen. Kinosto teetti
20 kopiota, mutta ne eiviit riit-
taneet. Kopiot maksoivat noin
10.000 mk/kpl ja jos teatterin-
omistaja maksoi kopion, hiin
sai sen heti. Niemisen mukaan
l2 elokuvateatteria osti kopion.
Mydhemmin heillii oli etuoi-
keus saada filmi uusintaesityk-
seen.

Kun menestyselokuvasta
oli viihtin kopioita, j arjestettiin
yhdella kopiolla kaksoisensi-
iltoja, jolloin kopio spenglattiin
(pendlata, sukkuloida): "Kun
kela pii?ittyi esim. Metropolissa,
se vietiin 5-10 minuutin mar-
ginaalilla johonkin l?ihiteatte-
riin. Yksi kopio siis pyciri kah-
dessa teatterissa." Es itykset piti
porrastaa puolen tunnin viilein
alkaviksi, sillii filmi piti ehtiii
viilillii kelatakin.

"Rea ja Ritz spenglasivat.
Silloin kuljettiin autolla, ja
Helsinkiin tuli mahtava ukon-
ilma. Autonkuljettajalle ihme-
teltiin, miksi kopio ei tullut-

kaan: spenglaaja oli Kaivopuis-
ton kalliolla katsomassa ukon-
ilmaa. Hiin oli koko illan viik-
kotolkulla tehnyt l., rtli, ja hA-
nelle tuli jonkinlainen lyhyt-
sulku ja viimeinen osa jiii au-
tonperiitin", Olavi Virtamo ker-
too.

Elokuvateattereita oli par-
haimmillaan noin 600, joten
tyOtii riitti, ettti filmit saatiin
oikeaan aikaan oikeaan paik-
kaan. Vuokraamoissa j oka elo-
kuvalla oli oma korttinsa ja sa-
moin asiakkaalla. Asiakaskor-
tista niikyi, mitka filmit han oli
esittiinyt ja mitkti olivat esittti-
miittii. Tiimtin perusteella kat-
sottiin, mita oli tarjolla ja esit-
tiimiittti. Oli ns. piiiviiyskirja,
jossa oli kuukausi aina aukea-
malla. Jokaisella kopiolla oli
oma rivi kirjassa.

KaytAnnossa saattoi ktiydit,
ettii teatterinomistaja soitti ja
sanoi, ettri tarvitsen silloin ja
silloin filmin. "Ahaa, 23.pirivd
ja sitten katsoimme, mikii filmi
oli vapaana", selittiiii Kurt Dahl
ja Kalervo Nieminen jatkaa, et-
ta oli tarkeaakatsoa, oliko filmi
Kemijiirvellti, Seiniijoella vai
missii, jotta se ehti perille ajois-
sa.

Kaikki e iviit kiiyttiineet piii-
viiyskirjoja Nieminen muiste-
lee: "T6llii alalla on ollut hom-
missa yksi ihme kaveri, Val-
demar Jtirvinen. Stirktilld Suo-
men Filmiteollisuudessa oli
paljon kopioita, jopa kymme-
nen yhdestii filmistii, mutta
Jiirvisellii ei ollut minkiitinnii-
kOistii piiivtiyskirjaa. Ne olivat
hiinellii piiiissii. Filmikopiot oli
numeroitu, ja h6n pelasi vain
numeroilla ja nimill6. Htinellti
oli niin ilmidmiiinen valoku-
vamuisti, ettii hdn ei tarvinnut
mitaan. Sitten tapahtui sellai-
nen probleema, ettd Jiirvinen,
- hiin oli tydnarkomaani joka
istui kaiket illat toimistossaan
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Adams-filmin henkilokuntaa 40-luvun puolivilistii. Kuva: Bertta Vuoren arkistot.

kuoli ty0pdytiinsii iiiireen.
Eikti mitiitin ollut kirjattuna mi-
hinka6n. Kolme henkiliiti ru-
pesi soittamaan elokuvateat-
tereihin: 'Mikii teillti on esi-
tyksessii?' Sen jdlkeen perus-
tettiin ptiiviiyskirja siihen
toimistoon." Jiirvisellii oli
erimain hyvti varastonhoitaja ja
filmit kulkivat esim. Itii-
Suomessa tietyn kaavan mu-
kaan paikkakunnalta toiselle.

Anekdootteja riifiaa: "Mi-
nulle sattui Suomi-Filmissli
kerran, ettii soitettiin Se iniijoen
piirimielisairaalasta j a kysyttiin
elokuvaa tietyksi piiivziksi. Mi-
nii katselin sieltti sitten... 'Juu
tiiiillti on', mutta enhiin minii
voinut sanoa, mika se oli -
Quartier Latinin hullu25. Meil-
la oli ranskalaisia ja italialaisia
ja ruotsalaisia kuvia. 'Jaa, ei
ollut sittenkiiiin vapaa.' Siihen
aikaan ei hullu-sanaa saanut
siellii mainita. Seuraava kuva.

'No, tiissii olisi...ei, ei sitten-
k?itin.' Se oli Hullu pcicihdn-
pisto26 , jossa Stig Jiirrel oli ptiti-
osassa. Kolmas kuva oli Nainen
tekee minut hulluksi2? . Ei mi-
nulla ollut sinne kuvaa antaa",
nauraa Kurre Dahl.

Filmi kiitiiii ytissii

Varastot olivat aluksi vinttiker-
roksissa, koska filmi oli palon-
arkaa materiaalia. Ne olivat be-
tonibunkkereita. Tulenarkoja
filmeja siiilytettiin tarkkaan
varj eltuina, miiiiritelly issii
oloissa varastoissa, jotka oli
jaethr osastoihin. Osastojen vti-
lillA oH peltiovet. Siellii ne oli-
vat numeroiduissa peltilaati-
koissa, joissa oli merkinniit
viimeisimm istii tarkastusajan-
kohdista.

Sota-aikana varastoja siir-
rettiin pois kaupungista palo-
vaaran takia. Bertta Vuori meni

Adamsin varaston kanssa evak-
koon Turenkiin. Htin kertoo:
"Filmivarasto oli keskelle pel-
toa, koskakyseessti oli helposti
palava materiaali. Silloinen
johtaja oli vuokrannut kolmesk
huvilasta meille huoneistoja.
Muutto oli kovaa, sillii kaikki
piti kuljettaa Turenkiin, niin
Billnlisin pOydiit kuin Pihl-
str0min rouvan isot laskutus-
koneetkin. Varastomies Rafa
Pihlstrcim hoiteli Turengin ase-
malle filmejii ja minti olin yh-
dessii rakennuksessa kortisto-
jen kanssa. Pappa Dahl toi Hel-
singistd tilauksia kerran vii-
kossa. Jos olipakko soittaa, hiin
soitti y0llii, koska sodan aikana
ei saanut soitella ptiivisin. Yrillti
hoitelimme tilauksia eri paik-
kakunnille. Minii otin yOpu-
vussa tilaukset vastaan, vahvis-
tin ne aamulla ja varastonhoi-
taja haki filmit sielta pellolta."

Lauri Keronen (Warner
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Bros) muistelee: "Kerran tar-
kastushuoneessa syttyi pala-
maan yksi kopio. Meilld oli kyl-
lii asbestipeitteet, vesisanko ja
sammutuslaitteet silta v aralta,
jos jotain tapahtuisi. Ehdoton
varoitus oli, ettd jos filmi syt-
tyy, on heti menttivii ulos. Va-
rastossa metallinen palo-ovi au-
kesi sisdiinpiiin. Kun naiset piiii-
siv?it ulos, se jysfiti niin, ettii
ikkunat lensi pihalle. Se kaa-
suuntui niin nopeasti siellti.
Siellti tuhoutui vain se yksi ko-
pio, ei muuta."

Kun 1959 tuli tieto Adams-
Filmin palosta, Keronen jatkaa:
"Soitin v?ilittomasti meidan va-
rastoon ja sanoin, ettti tarkasta-
kaa tikkiti, onko siellii missiiiin
nitraattia ja ne kopiot heti ulos.
MeiltA loytyi kaksi lyhytelo-
kuvaa nitraattikopioina. Tiesin,
ettei takuulla kestiiisi kauan, en-
nen kuin tulisi tarkastus.
Melkein puhelimen suljettuani
meille tuli tarkastus."

Filmit kuljetettiin isoilla
hisseillii alas autoihin. Tyii oli
raskasta, sill5 filmilaatikot pai-
noivatnoin 30 kiloa. Sitten, kun
siirryttiin asetaattifi lmiin, voi-
tiin varasto sijoittaa alempiin
kerroksiin.

"Sota-aikana, kun ei ollut
autoja, filmejti piti viedti kol-
mipydrdisillii fi llareilla j a siinii
sai kiiydd hiivatin monta kertaa
asemalla. Adamsin varastosta
torin yli sai mennti kymmenen
kertaa piiiviissti", muistelee
Kurt Dahl. Vielii 195O-luvulla
saattoi iltapaiviillii niihdii, "kun
Metron tai Warnerin varasto-
paallikk0 meni laatikko olka-
piiiillii asemalle, kun viel2i piti
saada jonnekin kulttuuria",
kertoo Olavi Virtamo.

Kysytyimmiit elokuvat me-
niviit suoraan elokuvateatterista
toiseen kiiymtittti viilillE Hel-
singisst. Sota-aikana elokuvat
luokiteltiin liidkkeiden tavoin

kiitotavaraksi. Tiimti osoittaa,
minkd arvon valtio antoi eloku-
vaviihteelle kansan mielialan
ylhpitaj ana. Vielti I 950-luvulla
filmit kulkivat nopeasti yciju-
nissa. "Jos kymmeneltti tai yh-
delttitoista loppui ntiytds Ou-
laisissa, kello yhdelta lahtijuna
Oulaisista eteliiiin tai pohjoi-
seen ptiin. Koneenkiiyttiijii tai
teatterinomistaja vei sen ase-
malle junaan, ja se oli seuraa-
vana ptiiviinii puolen ptiiviin ai-
kaan seuraavassa paikassa."
Sitten hiljalleen palvelu huo-
noni I 970- ja I 980-lukujen ku-
luessa. Kopiot eiviit voi mennii
paikkakunnalta toiselle, kun
asemat ovatkiinni, sanoo Olavi
Virtamo.

Siihen aikaan kopiot kier-
siviit, Nieminen kertoo. Filmi-
vuokraamoiden oli joskus pak-
ko pystiyttiiri filmin kulkemi-
nen, kun se oli mennyt monta
paikkaa suoramiiiiriiykse llti.
Kopiot otettiin vlililld korj atta-
viksi, koska koneet eivtit olleet
siihen aikaan aina kunnossa ja
kopiot vahingoittuivat usein.

"Varastossa kopiot tarkas-
tettiin siiiinn0llisesti. Filmit
kaltiin liipi, korjattiin, hakit lei-
kattiin pois. Jos reuna oli rikki,
leikattiin ptitkd pois ja filmi
liitettiin uudelleen yhteen. Joka
varastossa oli tyOssa 2-3 naista
tiitii varten. Yleensii elokuvat
tarkastettiin aina tietyn esitys-
mAAran jiilkeen ja otettiin heti
korjaukseen, jos jotain vikaa
ilmeni. Nitraattifi lmin korjaus
oli tarkoin siiiideltyti. Vain
korkeintaan kuusi kopiota saat-
toi olla kerrallaan huoneessa,
eli kullakin p0ydiilla oli yksi ja
laatikossa loput", muistelee
Keronen.

Suomessa elokuvakoneet
olivat hyviissti kunnossa, koska
1929 perustettu Filmiteknil-
linen lautakunta huolehti ko-
neenkayftAj ien koulutuksesta ja

sen tarkastajat kiiviv6t tarkas-
tamassa, ett[ koneet eiviit va-
hingoittaneet filmej?i. Kaikki
oli hyvin konholloitua, mutta
siitii huolimatta filmit kuluivat.
Elokuvasta pidettiin hyviiii
huoltaja Olavi Virtamo kertoo:
"Muistan aina, kun meillti oli
Elvis Presleyn filmistd Loving
You28 yksikopio ja sillii yli 500
lahetystti. Pariisin-konttorista
tuli kysely, ettii siinit on virhe:
yhdellii kopiolla ei voi olla niin
paljon esityksi6."

Elokuvan esitysoikeus oli
tavallisesti voimassa viisi vuot-
ta. Ensi-iltakierroksen jiilkeen
menestyneitti elokuvia siiily-
tettiin hyllyssti vuosi tai kaksi
ja esitettiin sitten uusintoina
esimerkiksi kestilla.

Filmin mukana maahan
tuotiin valokuvia ja isojajulis-
teita, "r5ttejii", joita olivat yk-
kdset, kolmoset ja kuutoset.
Niiitii ulkomaisia juiisteita sa-
nottiin riiteiksi, sillii ne liimat-
tiin aina harsokankaalle, jotta
ne kestiviit taittumista parem-
min. Ykkcinen oli noin 70 x
100 cm, kolmonen oli niinkuin
kolme vaakasuoraa ykktistd
piiiillekktiin ja kuutonen oli
kaksi kertaa isompi kuin kol-
monen. Teatterinomistajat
maksoivat isoista julisteista
pientii mainosvuokraa I 940-lu-
vun alussa.

Kurt Dahl oli 1940-luvun
alussa Adamsin varastossa mai-
nospakkaajana. Hiin muistelee,
ettii mainokset kulkivat piiiiosin
filmin mukana, mutta tilauk-
sesta liihetettiin my<is ennak-
komainoksia. Ttillainen liihetys
saattoi sisiiltiiii 12 valokuvaa,
kaksi ykkdstd ja kymmenen
kaappijulistetta. Kaappijulisteet
painettiin Suomessa ja niissii
luki filmin nimi, ptitindyuelijtit
ja ohjaaja sekA elokuvan alku-
pertiinen nimi pienell6 tekstilld.
Niitti sanottiin kaappijulisteiksi,
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koska siihen aikaan ndmii ju-
listeet pantiin aina sellaiseen
pieneen lasikaappiin, jotka oli-
vat kaikkialla samankokoisia.
Lisiiksi maaseutua varten pai-
nettiin tolppajulisteita, noin 30
X 70 cm. Ne olivat yksinker-
taisempia kuin kaappiohjelmat
ja niissii oli tila teatterin omille
tiedotuksille.

Lauri Keronen kertoo, ettii
amerikkalaisten elokuvien
kaappiohjelmien tekoon annet-
tiin tarkat ohjeet: kirjasinkoot
tdhtien ja elokuvan nimien suh-
teen oli m?iiiritelty millilleen,
koska ne oli miiiiritetty sopi-
muksissa. Kuva-aiheet valittiin
ja koostettiin itse olemassa ole-
vasta materiaalista. Sittemmin
elokuvien mukana tulivat val-
miit kaappiohjelmien pohj at.

Punainen kyynel

Vuokraaj at kiiviviit katsomassa
etukateen elokuvia Lontoossa
tai Pariisissa. Jokainen sai
oman listansa, josta sai valita
tai jiitttiti pois. Erik L0nnberg
muistelee, miten han valitsi
Kot i opettaj attar e n r om aa nin2 e i

"Sanoin jostain syystA, etta
'tuon ttiytyy mennii suomalai-
siin naisiin' ja niinhiin se meni.
Se meni Reassa monta viik-
koa..." Euroopassa elokuva
menestyi parhaiten Suomessa.

Kurt Dahl kertoo: "Piukat
paikat oli myds erikoinen
tapaus. Se meni hyvin kaikki-
alla, mutta Suomessa se meni
aivan fantastisen hyvin suhtees-
sa viikilukuun. UA:n ptitikont-
torissa he sanoivat minulle:
'It's an institution.' Siihen oli
osaltaan syynii nimi. Minulla
oli muutamia niminikkareita,
joilta aina kyselin ja testasin
nimia. Niita on vaikea keksiii,
koska meillii oli 300 filmiii en-
si-illassa ja nimet olivat l5

vuotta sensuurin kirjoissa, eli
5000 nimet oli aina varattu.
Some Like h Hot - Kuumat
paikat, Tiukat paikat ja sitten
ertis nim inikkari, juristi, sanoi:
'Kuule, kun on pimusta kysy-
mys, sillti voi olla piukalla ne
paikat, pistii Piukat paikat.'
Soitin Arvo Himbergille, joka
sanoi: 'Jos sinii tykkiiiit ettii se
on hyvii nimi, kyllii minii sen
hyviiksyn. Hauska kuva se oli.'
Sitten soitin Jiimekselle, joka
sanoi: 'En ole ennen kuullut
tuollaista nimeii, mutta se vai-
kuttaa mukavalta.' Silla tavalla
siitii syntyi Piukat paikat ja se
iskijollain lailla ajan hermoon
ja siita tuli kiisite. Iskevii nimi
auttoi varmasti."

Elokuvan nimestii saattoi
olla markkinoinnissa haittakin.
Olavi Virtamo kertoo: "Reassa
meni hyvii filmi, heidiin oman-
sa, nimellii Helvetti loppuun-
mrytt'o . Se oli tuossa baldakii-
nin piiiillii, eiviitkti ihmiset tul-
leet ollenkaan vaan ajattelivat:
'Aha, loppuunmyyty."' Kurt
Dahl kertoo kotimaisesta
elokuvasta Kiinni on ja pysyy
(1955), ettti Torniossa oli ollut
elokuvateatteri korjauksessa
joskus 1960-luvun alussa. Hei-
dtin piti aloittaa syyssesonki
kotimaisella kuvalla. He saivat
Pekka ja Piitkti -elokuvan Kirri-
ni onja pysyyja kukaan ei men-
nyt. Kalervo Nieminen jatkaa,
ettd sallalainen elokuvateatte-
rinomistaja tilasi samaisen fil-
min teatterinsa viimeiseksi elo-
kuvaksi.

Elokuvien nimien keksi-
minen on vaikeaa. Kurt Dahl
muistelee: "Niitd sanoja, jotka
olivat aina pdteviii, olivatyr) ja
s alaisuus, ja niitii koetettiin ym-
piitd aina sinne sun tiinne. Isolla
Kurrella (KurtTroupp) oli aina
se pakkomielle, ettii piti olla
punainen - siitd syntyi se Pz-
nqinen Wnel3l, vaikkei siinii

mittitin punaista ollut."
Kurt Dahl muistelee Suo-

mi-Filmin aikoja: "Kopiot tu-
livat maahan aika viime tin-
gassa, vaikka oli ajateltu, ettii
elokuvan ensi-ilta olisi silloin
ja silloin." Filmi piti saada no-
peasti ensi-iltaan ja usein ko-
piot olivat my0hiissti, ja sitten
piti vielti kitilntiiii ja tekstiffaa.
Kiiiinttimiseen oli monesti ai-
kaa vain muutamia piiiviii. Erik
L0nnberg mu istelee, ettti hiinen
vaimonsa joutui joskus ktilin-
tiimiitin elokuvan worokaudes-
sa.

Erik L<innberg kertoo iiiini-
elokuvan tekstityksen alku-
ajoista: "Niissii oli alatekstejti,
mutta tekstejti oli sivulla myOs.
Vanhan Scalan aikana tehtiin
teksti siten, kun ei saatu rajan
alapuolelle. Se heijastettiin
erikseen valkokankaalle kuvan
sivulle."

Hiin kertoo: "Vuonna 1945,
kun tulin Foxiin, vaimoni kiitin-
si suurimman osan. Htin kiiiinsi
sekii suomeksi ettd ruotsiksi.
Alussa sai olla kaksi riviti ruot-
sia ja kaksi suomea, muttra se
muuttui lopulta vain yhdeksi
riviksi kummallakin kielellii.
Hiin ktiiinsikaikki Metron fil-
mit ja oli ainoa, joka kiiEnsi
kahdelle kielelle-"

Kurt Dahl kertoo, ettii hiin
kiiiinsi Suomi-Filmissii saksa-
laisia ja englantilaisia kuvia.
Hiin oli ktiynyt saksalaista kou-
Iua ja opiskellut muuten eng-
lantia. Elokuvat kiiiinnettiin
tekstilistan avulla. "On hyviti
ja huonoja tekstilistoja tai ei
ole ollenkaan. Hyvdssii teksti-
listassa ajoitukset ovat sellaiset,
efta siita pystyy laskemaan,
montako sekuntia ihmisellii on
aikaa lukea. Aikanaan oli 64
kirjainta kiiytettiivissd kahteen
riviin. Sitten miiiiriiZi vtihennet-
tiin, mutta tekstilistat tulivat pa-
remmiksi, ja pystyi laskemaan,
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mikii on tekstin eli tavallisen
ihmisen lukunopeus." Melkein
kaikilla frmoilla oli vakituiset
kdantajAt. Kalervo Nieminen
kertoo, ettii Metrossa johtajan
sihteeri kiitinsi englannista.

Dahl kertoo, ettii kun heille
tuli Hait'2 , hdn soitti Esko Els-
tel6lle, joka oli kiidntiinytjo sen
lauluja, ettii ktiiintiiisikti hiin Io-
putkin. V iuluns o ittaj a kqt ol la3 3

-elokuvan kiiiinsiviit Lea Jout-
seno ja Dahlin vaimo, mutta
laulut ostettiin Esko Elsteliiltti.
"Vaimoni kiitinsi laulut ruot-
siksi grammarin kanssa, sillii
niistii ei ollut saatavilla ruotsa-
laista kiiiinn0stii."

Valilla elokuvissa oli eri-
koissanastoa, joka piti saada
oikein. KurtDahl kertoo: "Kun
oli jokin James Bond -kuva,
otin yhteyttii piiiiesikuntaan ja
sielta tuli hyvin mielelliiiin aina
kaikenlaisia everstejii katso-
maan. He saattoivat sanoa, ettii
komennus kuuluu niiin ja n6in
suomeksi ja tuo on sitd ja tuo
on tata, ja tuon pommin ruuvi
on senniminen. Kun taas tuli
The Spy l(ho Loved Mdl, jossa
oli paljon sukellusveneitii, pyy-
dettiin avuksi sukellusvene-
eksperttejti laivastosta. "

"Toiminta- ja rakkauselo-
kuvat ovat helpompia ktttintiiii,
koska niissii on harvoin erikois-
termejii. Mutta kun on kyse mu-
sikaaleista, pitaisi siikeiden
rimmatakin. Sairaala- tai liti-
kiirikuva, jossa on erikoissanas-
toa tiiytyy niiyttiiii ltiiikiirille tai
sairaanhoitaj alle, j otta kukaan
ei piiiise sanomaan, ettti siinii
on vii?iriii sanoja", muistelee
Dahl.

Elokuviin tehtiin ktisiohjel-
mia 1950-luvulle asti, vaikka
niiden merkitys muuftui aani-
elokuvan myOtii, sillii siinti ei
entiii tarvittu sellaista juonise-
Iostusta ku in mykktielokuvissa.
Kirjapaino Bio huolehti pitkiilti

painatustdistii.
Tuonti ei aina ollut hidasta

ja UA:lla saattoi 1950-luvun
lopulla olla Suomen kopio val-
miina ennen New Yorkin -ensi-
iltaa, mutta sitii ei saanut piias-
tiiii liikkeelle, ennen kuin New
York oli aloittanutja maine oli
kantautunut Lontooseen. Kuu-
kautta myOhemmin oli Lon-
toon ensi-ilta, jossa yriteuiin
saada joku kuninkaallinen mu-
kaan ensi-iltaan. "Joskus kiivi
niin, ettii Lontoon ensi-ilta oli
useamman kuukauden myri-
htissii, koska kuningasperheen
jiisen piitisi niiytOkseen vasta
tiettynii piiiviinii. Lontoon jiil-
keen tulivat Kddpenhamina ja
Tukholrna, j osta maine kantau-
tui Suomeen. Meillti on ollut
joskus ensi-iltoja, maailmanen-
si-iltda ja ensi-iltoja yhtaikaa
New Yorkin kanssa, muffa sii-
hen aikaan ei ollut televisiota,
joten se maine ei ollut taalla
vielii ja kuva meni aivan huo-
maamatta ohi. Se tarvitsi tal-
laisen ennakkopaisuttelun",
muistelee Dahl.

Suomessa Elokuva-aitta ja
Uut is aitt a julkaisivat elokuvia
ja elokuvaeliimtiti koskevaa
materiaalia ja olivat keskeinen
mainosviiline yleisdn suuntaan.
Kinolehti puolestaan oli alan
oma lehti teatterinomistajia var-
ten. Teatterinomistaj ille kerrot-
tiin tulevista elokuvista muu-
tenkin puhelimitse myyntikier-
roksella maaseudulla.

Pitkien elokuvien yhtey-
dessti kulki automaattisesti
kotimainen veronalennuselo-
kuva, joka alensi huviveroa.
Niiillti tuettiin kotimaista lyhyt-
elokuvaa ja alennettiin valtion
huvivero-osuutta. Ttimti alen-
nusosuus jaettiin levittdjiin ja
lyhytelokuvan tuottajan kes-
ken. Suomi-Filmilla ja Lii-Fil-
millii oli omat katsauksensa, ja
sitten oli yhden miehen firmoja,

jotka tekiviit lyhytfilmejti. Ne
sopivat j onkun levittiij 5n kans-
sa, mihin elokuvaan lyhykuva
liitettitin. Joidenkin kuvien ve-
ronalennus oli voimassa vuo-
denjatoisten kaksi vuotta. Sa-
maa kuvaa ei voinut pydritt62i
vuodesta toiseen, koska uusien
lyhytkuvien piti piizistii teatte-
riin. Sellaisissa elokuvissa, jot-
ka olivat verovapaita, ei ollut
mukana lyhyelokuvaa.

"Veronalennuksen lisiiksi
lisiikuvia tarvittiin my0s piden-
tiimiiiin elokuvaniiytdstti. Ame-
rikassa ja jonkin verran Euroo-
passakin oli tapa, ett?i esitettiin
kaksi filmiii pertikktiin; toinen
oli piiiielokuva ja se toinen oli
vtihtin lyhyempi b-elokuva.
Kun nditii levitettiin Suomessa
yksittiiisinti, niihin liitettiin ve-
ronalennuskuvan listksi jokin
lyhytkuva, esimerkiksi joku
musiikkilyhytkuva tai jokin
piirretty, sillii elokuvaniiy-
tOksen pituus olimiiiirdtty", se-
littaa Virtamo. Teatterit vaati-
vat, efta ndytOksen piti kestiiii
viihinttiiin 70 minuuttia.

Sensuurin hampaissa

"Bond-elokuvisfa Kult as ormi3 5

ja From Russia with Love36
puhdistettiin politiikka pois
repliikki repliikilta. Juuri kun
pommin piti riijiihtiiti Ven?ijtin
Itihetyst0ssti, siinti kysyttiin
'Mitd kello on?' ja 'Oletko var-
ma?'. Ventildisen vastaus 'Ve-
niiliiinen kello on aina oikeassa'
taytyi leikata pois. Kun muu-
tamia asioita jtitettiin kaanta-
miittfl, elokuva piiiisi sensuu-
rista l6pi", muistelee Dahl. Hiin
jatkaa"One, Two, Three3T oli
myds poliittinen, hirvetin haus-
ka kuva, mutta Billy Wilder ei
suostunut niihin leikkauksiin.
Siin?i oli kaiken kaikkiaan 8l
metriti leikattavaa, mm. sel-
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lainen kohtaus, jossa Stalinin
kuva tulee alta, kun Krussen
kuva romahtaa, ja kun Buch-
holtz ahmii ktisin. Me saimme
50 nimeii, kaikkien filmi-ihmis-
ten ja kriitikoiden nimet, kun
kirjoitimme vetoomuksen Billy
Wilderille, ettii 'suostukaa nyt
niiihin leikkauksiin, kun meillii
kerrankin olisi ollut mahdolli-
suus nauraa veniiliiisille'. Mutta
'nix'. Kymmenen vuotta myri-
hemmin tapasin Billy Wilderin,
ja han sanoi 'leider', ei. Kun
elokuva vihdoin esitettiin, oli
jo perestroika."

Kurt Dahlin mukaan yhteis-
tyO Valtion elokuvatarkasta-
mon johtajan Jerker A. Eriks-
sonin kanssa sujui hyvin. "Me
tiesimme, mitti tehdii, kun tu-
livat viikivaltaiset spagetti-
westernit: hioin niita hiukan
etukateen ruutu ruudulta. Kun
verta roiskahti, sita roiskahti
ihan pikkuisen. Otin 3-4 kuva-
ruutua pois, jotta se ei tiiyttiiisi
koko kuvaruutua. Tiillti lailla
saimme liipi italowesternejii
hiukan trimmatussa muodossa.
Siihen sensuuri suostui, kun
annoimme sinne ne leikatut
ptitkiit."

Virtamo ja Dahl sanovat,
ettii Jerker oli hyvin taitava
leikkaaja, joka ei turmellut elo-
kuvaa, mutta Arvo Paasiworen
kohdalla se oli "tosta poikki".

Olavi Virtamo muistelee
Paasivuoren aikaa: "Siihen ai-
kaan varsinainen piiiisensuroij a
oli rouva Koski, sihteeri. Kun
Paramountiin tuli Millerin
Kravun kcicintdpiiri3s, han
soitti:' Kuulkaa herra Virtamo,
minulla olisi teille asiaa, kun
ttimd on ihan mahdoton tiimti
ktiiinnris.' Sanoin: 'Ei sille mi-
tiitin voi, sen on kiitintiinyt sama
henkild kuin kirjan. Kirja on
jukaistu. Ei meillti ole mahdol-
lisuutta muuttaa siita mitaiin.'
Juteltiin ja juteltiin, ja kysyin,

mikti se sana oikein on. 'No, se
on se v:llii alkava.' ' Ai, vittu?'
'Jestas, se kuulostaa pahalta.'
'Mitii siihen pitiiisi laittaa tilalle
sitten?' 'Sopis vaikka lintu.'
Kyll?i se meni sitten lapi."

Kurt Dahl kertoo: "Kun
meillii oli Lennyn3e ensimmiii-
nen kopio, sanottiin, ettti sitii ei
saa pilata liian brutaalilla kiiiin-
nOksellii, jolloin fuc k-sanan
sijasta kiiytimme naida ja
pqnna, mutta arvostelijoiden
mielestii sita oli liikaa trimmat-
tu ja hienosteltu. Seuraavaan
kopioon pistettiin sitten nassla.
Siirii oli liikkeellti a- ja b-kopio,
joissa oli ttimii pieni ero."

ttKuka istuu mun
tuolissani?"

Elokuvista jiirjestettiin arvos-
tel ijoille ennakkon?iyt6ksid.
Suurimmilla toimistoilla ja suo-
malaisilla elokuvavalmista-
moilla oli omat koeteafferit.
Kalervo Nieminen muistelee
Stirkiin kertoneen, miten htin
jiirjesti kotimaisen elokuvan
katselutilaisuuksia ja oli aina
Iehdist6n hampaissa. Kerran
Siirkkti ajatteli, ettA hanpAs tar-
joaa heille konjakit. Hiin sanoi,
ettei ole ikinii saanut niin huo-
noja arvosteluja elokuvalleen,
joten hiin lopetti konjakkitar-
joilun.

Kurt Dahl kertoo isiinsii sa-
noneen Greta Brotherukselle,
ettii miktitin tiimiin kehumista
elokuvista ei mene yleis66n.
Erik Lrinnberg muistelee Greta
Brotheruksen sanoneen heti
esityksen jdlkeen, jos hdn piti
elokuvasta. Vuokraajilla on
paljon juttuja kriitikoista.
"Hans Kutter oli hyvin kirped
kaveri. Kerran kun hiinen piti
mennd katsomaan filmiti, teat-
terissa ei ollutkaan lippua hii-
nen nimell66n. Hiin hermostui:

'Dom gltimde v[ra biljetter.'
P itl{ij drve ldisrsldl0 hiin kirjoitti
Hufvudstadsbladetissa - se oli
StirkiillA pitkAiin sein6lla -: 'Det
var sakarinspettat saftblask. "'

Virtamo kertoo, ettii Para-
mountin toimistossa oli kaksi
isoa nojatuolia, joista toinen oli
Pimpula Talaskien ja toinen
Greta Brotheruksen. Auta ar-
mias, jos niihin sattui mene-
m?idn joku nuori toimittajan-
planttu. "Kuka istuu mun tuo-
lissani?"

Kalervo Nieminen ih-
mettelee, ettii kummallista kyllii
lehdistdntiytdksistii tuli usein
huonot arvostelut, vaikka niitti
jArjestettiin hyvtin markkinoin-
nin toivossa. Tavoitteena oli
saada sekii yleisd ettii teatterin-
omistajat kiinnostumaan juuri
tiistti elokuvasta.

Kosmos-Filmin elamaan
kuuluivat neuvostoliittolaiset
vieraat: nayftelijdita j a ohjaajia,
joista vuokraamon henkilOkun-
ta piti huolta. Tiedotusviili-
neiden edustajia kutsuttiin niin
ennakkoniiytdksiin kuin tutus-
tumaan vieraisiin. Kosmoksella
oli tapana tarjoilla vieraille ja
Neuvostoliiton liihetyst0stii
saatiin juomia, kunnes Gorbat-
shov tuli valtaan. Lehdistci-
niiytOksissii tarjottiinkin aina
kiitikoille jotain. "Etelapaakin
tuli ainakysymiitin: 'Bertta, on-
ko sulla sitii konjakkia.' Talas-
kivi sanoi, ettii kun on niin
kylmti, saisko sitavahiin. Man-
nerheimintie116 meil16 oli
useampaa lajia", muistelee
Bertta Vuori naurahtaen.
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